
Traducere din limba italiană în limba română

Compresă cu gheață instantanee

INSTRUCȚIUNI: apăsați cu ambele mâini spre centru, până la obținerea ruperii bulei interne.
Agitați plicul pentru a amesteca conținutul. Aplicați pe partea interesată.
INDICAȚII DE UTILIZARE: hematoame, entorse, traume, hipertermie și în toate cazurile în
care este necesară crioterapia și folosirea gheții/frigului.
ATENȚIE: numai pentru uz extern; de unică folosință. Nu folosiți dacă ambalajul este
deteriorat. Nu rupeți compresa și nu provocați ieșirea conținutului. Conținutul pătează, irită (în
caz de contact, clătiți cu apă zona timp de 15 min.), este nociv (dacă este înghițit, apelați imediat
la intervenția unui medic).
Păstrați la temperatură ambientală; nu lăsați la îndemâna copiilor; țineți departe de sursele de
căldură și de materialele inflamabile. Nu aplicați pe pielea lezată. Contactați medicul în caz de
boli cardiovasculare, circulatorii, de diabet și/sau insensibilitate cutanată (sindrom Raynaud),
în cazul utilizării la nou-născuți, copii și bătrâni, în caz de dubii cu privire la tratamentul pe care
urmează să-l efectuați și dacă simptomatologia persistă.
CONȚINUT: uree, clorură de amoniu și apă.

Apăsați cu ambele mâini spre centru, până când se sparge bula
din interior.

Agitați apoi compresa pentru a-i amesteca respectivul
conținut.

Aplicați pe partea vizată.



Compresă PE 14x18 cm
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Subsemnata MARCU ALINA BIANCA, interpret şi traducător autorizat pentru limbile străine
italiană şi engleză, în temeiul autorizației nr.31329, din data de 08.04.2011, eliberată de Ministerul
Justiției din România, certific exactitatea traducerii efectuate din limba italiană în limba română, în
conformitate cu documentul original care mi-a fost prezentat, că textul prezentat a fost tradus complet,
fără omisiuni și că, prin traducere, înscrisului nu i-a fost denaturat conținutul și sensul.
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